LIGHTING

PL Plafoniera LED/ EN LED ceiling light fitting / DE LED-Deckenleuchte / RU CseToanoaHslit
noToNoYHbIN cBeTUnbHIK / CZ Stropni svitidlo LED / SK Stropné LED svietidlo / HU LED
mennyezeti ldmpa / HR LED plafonjera / FR Plafonnier LED / ES Plafon LED / IT Plafoniera
a LED / RO Plafoniera LED / LT LED plafonas / LV LED plafons / EE LED laevalgusti / PT
Plafond LED / BY CestnogsiénHbl nnador / UA CsitnogiogHunit ceitunbhuk / BG LED
nnagonuepa / Sl Stropna LED-svetilka / BA LED plafonjera / ME LED plafonjera / RS LED
nnagorepa / MK LED nnadorsepka / MD Plafoniera LED
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LD-BES26WOK-30 5902801289255
———————— 3000k
LD-BES26WKW-30 5902801289385
860 g
LD-BES24WOK-40 5902801041532
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / €S SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekta / UK Cknag Habopy /
BG Cucras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

BESA

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHcTpykuust
no ycraoeke / CS Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési Gtmutaté /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpyKupist
360pki / UK IHcTpykuis 3 ycTaHosky / BG MHCTpyKums 3a MoHTax / SL Navodila za montaZo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva

za sobranie / MO Instructiuni de montaj:

1
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PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class
IE‘ Il device / DE Gerat der zweiten Schutzklasse / RU Yctpoitctso umeet
BTOpOI Knacc 3awuTsl / CS Zafizeni je provedeno v druhé tiidé ochrany / SK
Zariadenie vyrobené v 2. triede ochrany pred zasahom el. pridom / HU A
késziilék I1. érintésvédelmi osztallyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi
zastite / FR L'appareil appartient a la deuxiéme classe de protection / ES El dispositivo
estd hecho en la segunda clase de proteccién. / IT Lapparecchio & di seconda classe di
protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in cea de-a doua clasa de protectie
/LT Prietaisas yra Il saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET
Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na
segunda classe de protecdo. / BE MMpbinaga eoipabnena y apyriM knace axosbl afg
napaxaHHs 3neKTpbiYHbIM Tokam / UK MpucTpiit BukoHaHuit y Apyromy knaci saxucty /
BG YcrpoiictsoTo e uspaboteHo ¢ BTopu knac Ha 3awmta / SL Naprava je izdelana v
drugem zas¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je
izraden u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK
Ypepot e cozfafeH Bo BTopaTa knaca Ha 3awTuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea
de-a doua clasa de protectie

PL Do stosowania zaréwno wewnatrz jak i na zewnatrz pomieszczeri / EN For indoor
and outdoor use / DE Fir den Innen- und AuBenbereich geeignet / RU [ins
VCrIO/Ib30BaHMs! Kak BHYTPW, Tak W CHapyxu nomelernii / €S Pro pouZiti uvnitf
mistnosti i venku / SK Na pouzivanie v interiéri aj v exteriéri / HU Beltéri és kiiltéri
hasznélatra / HR Za uporabu u zatvorenim prostorima i na otvorenom / FR Pour lintérieur et
lextérieur / ES Para el uso en interiores y exteriores. / IT Destinato ad uso interno ed esterno /RO
Poate fi utilizat atat in interiorul cat si in exteriorul incaperilor / LT Skirta naudoti tiek patalpu viduje,
tiek ir iSoréje / LV lzmantoSanai gan iektelpas, gan arpus tam. / ET Nii hoonesiseseks kui
-véliseks kasutamiseks / PT Para uso s6 no interior e exterior / BE MoxHa BbikapbIcToyBaLp i
JHYTPb! i 380HKY NamsilukaHsty / UK 1151 BUKOPUCTaHHS sik BcepeauHi, Tak | 308Hi npuMileHs / BG
3a M3non3saHe Ha oTKpUTO 1 Ha 3akpuTo / SL Za uporabo tako znotraj prostorov kot na prostem /
BS Za koristenje kako unutar, tako i izvan prostorija / SRP Za upotrebu kako unutar, tako i izvan
prostorija / SR Za upotrebu kako unutar, tako i izvan prostorija / MK 3a kopucTetbe BHaTpe 1
Hazigop of npocTopujata / MO Se utilizeaza atat in interiorul cat si in exteriorul incaperilor

inside
outside

PL Oprawy os$wietleniowe nieodpowiednie do montazu bezposrednio na
powierzchniach normalnie palnych (nadajace sie wytacznie do montowania na
powierzchniach niepalnych). / EN Fixtures not suitable for installing directly on
normally flammable surfaces (only suitable for installing on non-flammable
surfaces). / DE Leuchten sind nicht fiir die direkte Montage auf entflammbaren
Oberflachen geeignet (nur fiir die Montage auf nicht brennbaren Oberflachen
geeignet). / RU CBETU/LHIKI HE COOTBETCTBYIOT /151 YCTAHOBKY HEMOCPE/CTBEHHO Ha
HOPMasIbHO FOPIOYMX MOBEPXHOCTAX (MOTYT YCTaHaBAMBATECH UCKIIOUUTENIBHO Ha HErOpIoYMX
nosepxHocTsx ). / CS Svitidla nejsou vhodna pro montaZ na normélné hoFlavé povrchy [vhodné
pouze pro mont&z na nehoflavé povrchy). / SK Svietidla, ktoré sa nesmd montovat priamo na
normalne horlavé povrchy [méZzu sa montovat iba na nehorlavé povrchy). / HU Normal gyilékony
feliiletre kizvetlenil nem szerelhetd lampatestek (kizardlag nem gydlékony feliiletre szerelhetd
lampatestek). / HR Rasvjetna tijela nisu prikladne za montazu izravno na normalno zapaljive
povréine (prikladna samo za montazu na nezapaljive povrsine). / FR Les luminaires ne
conviennent pas pour étre montés directement sur des surfaces inflammables (prévus
uniquement pour un montage sur des surfaces incombustibles). / ES Los focos no son aptos para
el montaje directo en superficies normalmente inflamables (son aptos solo para el montaje en
superficies no inflamables). / IT Gli apparecchi di illuminazione non sono adatti allinstallazione
direttamente sulle superfici normalmente infiammabili (sono adatti esclusivamente
allinstallazione sulle superfici non infiammabilil. / RO Corpurile de iluminat nu sunt potrivite
pentru instalare directd pe suprafete inflamabile obisnuite (acestea pot fi instalate numai pe
suprafete neinflamabile). / LT Sviestuvai netinkami montuoti tiesiai ant normaliai degiu pavirsiy
(tinkami montuoti tik ant nedegiy pavirsiu). / LV Gaismekli nav pieméroti uzstadianai uz parasti
viegli uzliesmojosam virsmam (pieméroti tikai uzstadisanai uz neuzliesmojosam virsmam). /
ET Normaalselt siittivatele pindadele vahetuks paigaldamiseks mittesobivad valgustid (sobivad
ainult mittesiittivatele pindadele paigaldamiseks). / PT Luminarias inadequadas & montagem
direta em superficies inflaméveis (s6 podem ser instaladas em superficies ignifugas). /
BE CesuinbHiki He nagbixoa3siub Ans YCTanéyki HenacpsaHa Ha NérkasanasnbHbiX NaBepxHsX,
NaabIXoa3silb BbllyYHa Ans YCTangyki Ha Henankix r ). / UK Cai , p! i
[U151 YCTaHOBKN Be3nocepe/iHbo Ha MoBEPXH 3 HOpMaslbHO ropiounx (NiaxoavTh Tineku mns
MOHTaXy Ha Heropiounx nosepxHsix). / BG OceTuTenHuTe Tena He ca MOAXOAALLM 33 MOHTaX
[MPEKTHO BbPXY HOPMaJIHO 3arafuMin NOBBPXHOCTU (MOAXOAALLM Ca CaMO 3a MOHTaX BBPXY
Hezananumu noswbpxHocth). / SL Svetila niso primerna za montazo neposredno na mormalno
gorljivih povrginah (primerna so samo za montazo na negorljivih povrsinah). / BS Rasvjeta koja
nije prikladna za montazu neposredno na povrdinama koje su normalno zapaljive (prikladna samo
za montazu na nezapaljivim povrsinamal. / SRP Rasvjeta koja nije prikladna za montazu
neposredno na povrsinama koje su normalno zapaljive (prikladna samo za montaZu na
nezapaljivim povréinama). / SR Rasveta koja nije prikladna za montazu neposredno na
povréinama koje su normalno zapaljive (prikladna samo za montazu na nezapaljivim povréinama).
/ MK OcBetnyBauku Tefla HECOOABETHW 33 MOHTUPAH-e Ha HOPMAsHO 3ananuen MOBPLUMHNA
(coopgeTHY caMo 3a MoHTUpatbe Ha Hesananuen nospLunkm). / MO Corpurile de iluminat nu sunt
potrivite pentru instalare directd pe suprafete inflamabile obisnuite (acestea pot fi instalate numai
pe suprafete neinflamabile)

PL Nie wolno okrywa¢ urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not cover

the appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerét darf nicht mit

7 Warmedammmaterial abgedeckt werden / RU He 3akpbisaiite ycTpoiictso
TENNOM30NALMOHHbBIM MaTepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné izolaénim
materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte Zziadnym tepelnoizolaénym materialom /HU Nem
szabad a terméket hdszigeteld anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim
materijalima / FR Il est interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Esta
prohibido cubrir el aparato con un material aislante / IT Non coprire il prodotto con materiale
termoisolante / RO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant / LT Negalima
prietaiso apdengti termoizoliacine medziaga / LV Nedrikst aizklat ierici ar termoizolacijas
materialu / ET Seadet ei tohi imbritseda termoisoleeriva materjaliga / PT E proibido cobrir o
aparelho com material de isolamento térmico / BE 3abapaHsieLiia npbikpbiBaL abcranseaHHe
TIPMaI3aNALbIAHbIMI - MaT3) i / UK He npukpusaiite npucrpiit i 1iAHUM
marepianom / BG He 6usa aa 3akpueate ypena c Tepmonsonauvorer matepuan / SL Naprave ne
prekrivati s termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj termoizolacijskim

materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / SR Nemojte
pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / MK Ypegot He ro nokpueajte co TornmHcka
usonaumja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant.

PL Nie wpatrywac sie w pracujace zrodto Swiatta. Oprawa o$wietleniowa powinna
by¢ umieszczona tak, ze nie jest przewidziane dtuzsze wpatrywanie sie w oprawe z
odlegtosci blizszej niz podana nizej (dthr). / EN Do not stare into an active source of
light. The fixture should be positioned in such a way that there is no possibility of
looking at the fixture for extended periods of time, from a distance closer than the one given below
(dthr). / DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche Lichtquelle. Die Leuchte sollte so
positioniert werden, dass sie nicht aus einem Abstand betrachtet werden kann, der kleiner ist, als
der unten angegebene (dthr). / RU He cmoTpuTe Ha BKIIIOYEHHBI MCTOYHMK CBETa. CBETULHIK
nomkeH BbiTe pacrionoxeH Takum obpasoM, uTobbl He 6bino HeobxomMMOCTM  AnMTeNsHO
BCMATPUBATLCS B CBETUIIbHUK C PACCTOAHMS Brivdke, Yem ykasaHo He (dthr). / CS Nedivejte se do
zapnutého svételného zdroje. Svitidlo by mélo byt umisténo tak, abychom se vyhnuli nutnosti
primého pohledu do svitidla ze vzdalenosti krati, nez je uvedeno nize (dthr). / SK Nepozerajte sa
priamo do zapnutého zdroja svetla. Svietidlo musi byt umiestnené tak, aby nebolo predpokladané
dlhSie pozeranie sa do svietidla so vzdialenosti mensej nez nizsie uvedena (dthr). / HU Ne nézzen
kézvetlentil a miikodésben lévs fényforrasba. A lampatestet Ggy helyezze el, hogy ne nézzék
huzamosabb ideig az alabbiakban meghatérozott tavolsagoknal kdzelebbrél (dthr). / HR Ne zurite
u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjetno tijelo mora biti postavljeno tako da nije predvideno
njegovo gledanje za dulje vrijeme s udaljenosti blize od nize navedene (dthr). / FR Ne pas regarder
la source de lumiére lorsqu’elle est allumée. Le luminaire doit étre positionné de telle sorte que
l'on ne puisse pas regarder le luminaire d'une distance plus proche que la distance indiquée ci-
dessous (dthr). / ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento. El foco debe instalarse de modo
que una mirada prolongada en el mismo no sea posible desde una distancia inferior a la indicada
a continuacion (dthr). / IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa. Lapparecchio di
illuminazione deve essere posizionato in modo tale che non si possa guardare per un tempo
prolungato da una distanza pit vicina di quanto previsto qui di seguito (DTHR). / RO Nu priviti direct
sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie instalat astfel, incat privirea sa nu fie expusa la lumina
corpului de iluminat o perioadd mai lunga si de la o distanta mai apropiata decat cea indicata mai
jos (dthr). / LT NeiGreti j veikiantj Sviesos altinj. Sviestuvas turi bti jrengtas taip, kad néra
numatomas ilgas Ziaréjimas | Sviestuva i$ artimesnio atstumo, nei nurodyta toliau (dthr). / LV
Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika. Gaismeklim ir jabat novietotam ta, lai
nebiitu jaskatas gaismekli no attaluma, kas mazaks par talak noradito (dthr). / ET Mitte vaadata
toGtavasse valgusallikasse. Valgusti peab olema paigutatud nii, et ldhemalt kui allpool toodud
kaugus (dthr), pikaaegne vaatamine sellesse eeldatav ei ole. / PT No olhar diretamente para a
fonte de luz em operacao. A luminaria deve ser colocada de modo a que nao seja possivel olhar
para ela por um tempo prolongado a uma distancia menor do que indicada abaixo (dthr). /
BE Henbra foyra rmspseup Ha npaLlylouyio KpbiHily cBsTia. CesuinbHiK nasiHeH Gbilb
3MecLiaBaHbl TakiM YbiHaM, Kab He Tpaba 6bino foyra rsa3els Ha CBALUBHIK 3 aanernacui
6aixariwan, YbiM nakasaHa Hixain (dthr). / UK He pusiTbcs Ha BriloueHe fxepeno ceimna.
CBITUNBHWK NMOBUHEH ByTV PO3MiILLIEHUIA TaK, L6 He BAMBASTUCH Y HBOMO 3 BifCTaHi Bavkye, Hix
3a3HaveHo Huxkve (dthr). / BG He ce Baupaifte B [eiCTBAlLMSA W3TOYHWK Ha CBET/MHA.
OcsetTenHoto Tsino Tpsibea ga Gbae pasnonoXeHo Taka, 4e fia He ce MpefBwxaa mo-
NPOABILKVATENHO refjaHe B flaMraTa oT pascTosHie, no-6113o ot nocodeHoTo no-gony (dthr). /SL
Ne gledati v vir svetlobe. Svetilo mora biti namesceno tako, da se zagotovi, da trajanje pogleda,
usmerjenega v svetilo z razdalje, krajSe od te, navedene spodaj (dthr), ne bo dolgo. / BS Ne zurite
uizvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u poloZaju u kojem nije potrebno dugotrajno
intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene (dthr). / SRP Ne zurite u izvor
svijetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u polozaju u kom nije potrebno dugotrajno
intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene (dthr). / SR Ne zurite u izvor
svetla dok uredaj radi. Rasveta treba da se nalazi u poloZaju u kom nije potrebno dugotrajno
intenzivno gledanje u rasvetu s udaljenosti krace od dole navedene (dthr). / MK He rnegajre
[VIPEKTHO BO 3BOPOT Ha cBeTmHa. OceeTnyBaqkoTo Teno Tpeba aa bupe cMecTeHo cornacHo co
pacTojaHueTo MofiaieHo nofony, Buaejku He e NpeBACHO NOAOATO 3arNieflyBarbe BO HETO Of
HasegeHoto / MO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie montat astfel, incat
privirea sa nu fie expusa la lumina corpului de iluminat o perioada mai lunga si de la o distanta mai
apropiaté decét cea indicata mai jos (dthr).

distance from the illuminated object (in metres). / DE Mindestabstand zum
7 beleuchteten Objekt (in Metern) / RU MunumanbHoe pacctosHve fjo
ocsewjaemoro ofbekta (8 Metpax). / CS Minimalni vzdalenost od osvétlovaného objektu
(vmetrech)./SK Minimélna vzdialenost od osvetlovaného objektu [v metroch). /HU A megvilagitott
targy és a lampa kozotti minimalis tavolsag (méterben). / HR Minimalna udaljenost od
osvijetljenog objekta (u metrima). / FR Distance minimale de lobjet éclairé (en métres). / ES
Distancia minima del objeto a iluminar (en metros). / IT Distanza minima dalloggetto da
illuminare (in metri). / RO Distanta minima de la obiectul iluminat (in metril. / LT Maziausias
atstumas nuo apviesto objekto (metrais). / LV Minimalais attalums no apgaismota objekta
(metros). / ET Minimaalne kaugus valgustatavast objektist (meetrites). / PT Distancia minima
dum objeto iluminado (em metros). / BE MiimanbHas agnernacup an, acsetnerara ab'exta [y
metpax). / UK MikiManbHa BincTaHb Bia ocsitneHoro o6'eka (8 metpax). / BG MunmmanHo
pascrosHue or ocseTsiBaHns obekT (8 MeTpu). / SL Minimalna oddaljenost od osvetljevanega
predmeta (v metrih). / BS Minimalna udaljenost od osvijetljenog objekta (u metrima). / SRP
Minimalna udaljenost od osvijetljenog objekta (u metrima). / SR Minimalna udaljenost od
osvetljenog objekta (u metrima). / MK Murnmanto pactojanme op ocseTysaHmoT objexT (80
meTpu). / MO Distanta minim3 de la obiectul iluminat (in metri)

C] PL Minimalna odlegto$¢ od o$wietlanego obiektu (w metrach). / EN Minimum
E— E

m PL Oprawa przystosowana do zasilania przelotowego. NIE WOLNO przekraczac¢
oo ¥e®) maksymalnego obcigzenia. / EN This fitting is adapted to straight-through power
w supply. DO NOT exceed the maximum-permissible load. / DE Die Leuchte ist fiir

Durchgangsversorgung ausgelegt. Die maximale Belastung DARF NICHT
Uberschritten werden. / RU CBeTunbHWK NpefHasHayeH fyisi CKBO3HOMO NOAKIIOYEHNS MUTaHMS.
HE/Ib31 npesbiluaTs MakcMansHyio Harpy3ky. / CS Svitidlo je uzplsobeno pro priichozi napéjeni.
NEPREKRACUJTE maximalni zatizeni. / SK Svietido urcené na sériové pripojenie.
NEPRESAHUJTE maximalne pripustné zatazenie./ HU A ldmpatest sorba kéthetd. TILOS tallépni
amaximalis terhelhetéséget. / HR Rasvjetno tijelo je prilagodeno prolaznom napajanju. NE SMIJE
SE prekoraciti maksimalno opterecenje. / FR Le luminaire est adapté pour étre alimenté avec un
montage en saillie. NE PAS dépasser la charge maximale. / ES El foco esta adaptado para la
alimentacién de paso. ESTA PROHIBIDO exceder la carga méxima. / IT Lapparecchio di
illuminazione & adatto allalimentazione passante. E VIETATO superare il carico massimo. / RO
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Corpul de iluminat este potrivit pentru alimentarea tranzitorie. SE INTERZICE depasirea sarcinii
maxime. / LT Sviestuvas pritaikytas maitinimui per junges. NEGALIMA viréyti maksimalios
apkrovos. / LV Gaismeklis ir pielagots caurejo3ai piesléganai. NEDRIKST parsniegt maksimalo
slodzi. / ET Valgusti on kohandatud jarjestikulisele toitele. Maksimaalset koormust lletada EI
TOHI. / PT Luminéria adaptada & alimentacio de passagem. E PROIBIDO ultrapassar a carga
méxima. / BE CssauinbHiK nagbixoasiub Ans nacnspoyHara 3myusHHs. SABAPAHAELILIA
nepasbilal MakciMansHylo Harpysky. / UK CBITWMbHMK NpuU3HaueHmnii Ans HackpisHoro
sxuBnerns. HE MOXKHA nepeBuLLyBaTi MakcManbHOro HasaHTaxeHHs. / BG Ocsetutento Tsso,
npuroaeHo 3a npexoaHo 3axparsare. HE BVBA pa ce HafBuLaBa MakcMManHoTO HaToBapBaHe.
/SL Svetilo je prilagojeno za napajanje prek skoznjega napajalnika. NI DOVOLJENO prekoracevati
maksimalne obremenitve. / BS Rasvjeta je prilagodena napajanju u Sinskom sistemu. NE SMIJE
se prekoraciti maksimalno opterecenje. / SRP Rasvjeta je prilagodena napajanju u Sinskom
sistemu. NE SMIJE se prekoraciti maksimalno opterecenje. / SR Rasveta je prilagodena
napajanju u Sinskom sistemu. NE SME se prekoraciti maksimalno opterecenje. / MK Tenoto
NpUNarofeHo e 3a npeoaHo Harojysarbe. HE CMEE fja ce npemuHyBa MakcuManHuot HanoH. / MO
Corpul de iluminat este potrivit pentru alimentarea tranzitorie. SE INTERZICE depasirea sarcinii
maxime.

PL Oprawa przystosowana do zasilania przelotowego. NIE WOLNO taczy¢ w linie
wiecej opraw niz podano w instrukcji. / EN This fitting is adapted to straight-through
power supply. DO NOT create a connected line with more fixtures than indicated in the
manual. / DE Die Leuchte ist fiir Durchgangsversorgung ausgelegt. Es DURFEN
NICHT mehr Leuchten in Reihe geschaltet werden als in der Betriebsanleitung angegeben. / RU
CBeTUNbHUK NpeaHasHayeH AN CKBO3HOTO moakitodeHust nutans. HEJIb3A coeguuste B
JWHWIO Boslblue CBETULHIKOB, YeM ykasaHo B uHCTpykuvu. / CS Svitidlo je uzplisobeno pro
priichozi napéjeni. ZAKAZ sériového pripojovani vétsiho poctu svitidel, ne je uvedeno v névodu. /
SK Svietidlo uréené na sériové pripojenie. V jednej linii NESMIE byt pripojenych viac svietidiel, nez
je touvedené v prirucke. / HU A ldmpatest sorba kothetd. TILOS az Gtmutatéban meghatarozottdl
tobb ldmpatestet sorba kétni. / HR Asvjetno tijelo je prilagodeno prolaznom napajanju. NE SMIJE
SE prikljucivati vise priklju¢aka nego Sto je navedeno u uputama za oprabu. / FR Le luminaire est
adapté pour étre alimenté avec un montage en saillie. NE PAS brancher plus de luminaires que
ce qui estindiqué dans e manuel. / ES EL foco esta adaptado para la alimentacion de paso. ESTA
PROHIBIDO unir en linea mas focos de los indicados en el manual. / IT Lapparecchio di
illuminazione & adatto allalimentazione passante. E VIETATO collegare in serie pili apparecchi di
illuminazione di quanto indicato nel manuale d'uso. / RO Corpul de iluminat este potrivit pentru
alimentarea tranzitorie. SE INTERZICE conectarea in linie a unui numar mai mare de corpuri de
iluminat decat cel indicat in instructiuni. / LT Sviestuvas pritaikytas maitinimui per junges.
NEGALIMA | linija jungti daugiau Sviestuvy nei nurodyta instrukcijose. / LV Gaismeklis ir pielagots
caurejo3ai pieslégsanai. NEDRIKST savienot linija vairak gaismeklu, neka noradits instrukcija. /
ET Valgusti on kohandatud jarjestikulisele toitele. Juhendis margitust rohkem valgusteid ridamisi
iihendada EI TOHI. / PT Luminéria adaptada & alimentacéo de passagem. E PROIBIDO ligar em
linha mais luminarias do que as indicadas nas instrucdes. / BE CBsuinbHik nagbixoasie Ans
nacnsaoyHara 3ny4sHHs. SABAPAHAELILIA ab’anHoyBaLb y NiHito 6onbl CBALbHIKAY. YbiM r3Ta
nakasaHa 3 iHcTpyKubli. / UK CBITWbHIK, NpU3HaueHnit 4ns HackpisHoro skvsnerHs.. HE MOXKHA

NpOMeHH Lief10To ocBeT/yBauko Teno. / MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
inlocuits; dac sursa de lumind se va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

PL Zrodto éwiatta zastosowane w tej oprawie oswietleniowej powinno byé

wymieniane wytacznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego, lub

podobnie wykwalifikowana osobe / EN The light source used in this fixture may only

be replaced by the manufacturer, or its service representative, or a similarly qualified
person. / DE Die in dieser Leuchte verwendete Lichtquelle darf nur durch den Hersteller oder
seinen Servicepartner oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden. / RU Victounmk
CBETa, MPUMEHSIEMbIii B 3TOM CBETW/bHUKE, AO/KEH ObiTo 3aMEHeH WCKIIIUUTENbHO
NpOV3BOANTENEM UM €ro CepBUCHON CYKBOW, UK KBAINGUUMPOBAHHBIM CrieLpanicTom /
CS Svételny zdroj pouZity v tomto svitidle smi vymériovat pouze vyrobce nebo jeho servisni
zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba / SK Zdroj svetla v tomto svietidle méZe vymienat iba
vyrobca alebo autorizovany servis alebo podobne kvalifikovanad osoba. / HU Az ebben a
lémpatestben alkalmazott fényforrast kizardlag a gyart6, annak szervizképviselGje, vagy hasonld
képesitésekkel rendelkez6 személy cserélheti ki / HR Izvor svjetlosti koji se koristi u ovom
rasvjetnom tijelu smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisni predstavnik ili osoba s
odgovaraju¢im kvalifikacijama / FR La source lumineuse utilisée dans ce luminaire ne doit étre
remplacée que par le fabricant ou son représentant de service ou une personne ayant les mémes
qualifications / ES La fuente de luz utilizada en este foco debe ser sustituido Ginicamente por el
fabricante o su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes. / IT La
sorgente luminosa utilizzata in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita
esclusivamente dal produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da
una persona con qualifiche simili / RO Sursa de lumina utilizata in acest corp de iluminat trebuie
inlocuitd numai de catre producator sau de reprezentantul sau de service sau de catre o persoana
cu calificari similare / LT Siame $viestuve naudojama viesos Saltinj turéty pakeisti tik gamintojas
ar jo remontuy centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo / LV Gaismas avotu, kas
izmantots Saja gaismekli, drikst nomainit tikai razotajs vai ta servisa parstavis vai persona ar
lidzigu kvalifikaciju. / ET Selles valgustis kasutatavat valgusallikat voib vélja vahetada ainult tootja
voi tema teenindusesindaja, voi asjakohaselt kvalifitseeritud isik. / PT A fonte da luz utilizada nesta
luminaria deve ser substituida exclusivamente pelo seu fabricante ou o seu representante técnico
ou por uma pessoa devidamente qualificada. / BE KpbiHiua cesitna, sikast >kblBaeLua y ratbim
CBALNbHIKY, NaBiHHa 3aMAHALLA BbUyYHa BLITBOPLAM abo Aro capBicHbIM NpajcTayHikoM, abo
aaMbIcnoBa keanidikaBaail acoban. / UK [xepena cBiTna, 3acToCOBYBaH B LibOMY CBITW/ILHIKY,
NOBUHHI ByTW 3aMiHeHi TiNbkn BUPOBHIKOM, #toro cepsicHolo cnyBoto abo keanipikoBaHMM
daxisLieM / BG VSTOUHWKET Ha CBET/IMHA B TOBA OCBETUTENHO TR0 TpsibBa a Ce CMeHsiBa caMo oT
NPOV3BOANTENS W OT HETOB CePBU3EH NPeACTaBUTEN UM MLE C NoaobHM KBanudukaumn. / SL
Svetlobni vir, ki se uporablja v tem svetilu, sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov servisni
zastopnik ali druga ustrezno kvalificirana oseba. / BS Izvor svjetlosti u ovoj rasvjeti moze zamijeniti
samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama. / SRP Izvor svjetlosti u ovoj
rasvjeti trebalo bi da zamijeni samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa sliénim kvalifikacijama.
/SR Izvor svetlosti u ovoj rasveti trebalo bi da zameni samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa
sli¢nim kvalifikacijama. / MK 1380poT Ha CBET/IMHa MCKOPUCTEH BO 0Ba OCBET/YBaYKo Teo Tpeba
na 6m1e NPOMeHyBaH MCK/Ty4MBO Of} MPON3BOAMTENOT U/ HETOBMOT CEPBICEH NPETCTABHUK, M

3'efiHyBaTV B MiHil0 Giblue CBITWIBHWKIB, HIX 3a3HaueHo B iHCTpyKUji. / BG Oc 0 TANO,
npuroaeHo 3a npexoaHo 3axpansare. HE BVBA na ce cBbp3BaT B IMHMA NoBeye 0CBETUTENHN
Tena oT Noco4eHoTo B MHCTPykuMsTa. / SL Svetilo je prilagojeno za napajanje prek skoznjega
napajalnika. NI DOVOLJENO zaporedno vezati vec svetil, kot je navedeno v navodilih. / BS Rasvjeta
je prilagodena napajanju u Sinskom sistemu. NE SMIJE se povezivati u liniju viSe rasvjeta nego Sto
je navedeno u uputstvu./ SRP Rasvjeta je prilagodena napajanju u Sinskom sistemu. NE SMIJE se
povezivati u liniju vise rasvjeta nego Sto je navedeno u uputstvu. / SR Rasveta je prilagodena
napajanju u Sinskom sistemu. NE SME se povezivati u liniju vise rasveta nego $to je navedeno u
uputstvu. / MK Tenoto npunarogeHo e 3a npeoaHo Harojysarse. HE CMEE aa co nospsysa co
Apyrv Tena, camo cropeq ynatcsoto. / MO Corpul de iluminat este potrivit pentru alimentarea
tranzitorie. SE INTERZICE conectarea in linie a unui numar mai mare de corpuri de iluminat decat
celindicat in instructiuni.

PL Zrédto $wiatta tej oprawy o$wietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuzycia zrodta Swiatta nalezy wymieni¢ cata oprawe o$wietleniowa. / EN The light
source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn out, the entire
fixture must be replaced. / DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar;
bei Verschleif der Lichtquelle muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. / RU cTounmk
CBETa B 3TOM CBETW/IbHUKE HE MOA/IEXMT 3aMeHe; B MOMEHT M3HOCA UCTO4HMKa CBETa HeobxoanMo
3aMeHUTb Becb cBeTWbHMK. / CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; v pripadé
vycerpani svételného zdroje musi byt vyménéno celé svitidlo. / SK Toto svietidlo ma integrovany
svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked sa opotrebuje, musi sa vymenit celé
svietidlo. / HU Ennek a lampatestnek a kiilsé rugalmas vezetéke és kotele sériilés esetén nem
cserélhetd; a fényforras kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni./ HR Izvor svjetlosti ovog
rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu rasvjetu treba zamijeniti. / FR La
source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration de la
source lumineuse, lensemble du luminaire doit étre remplacé. / ES La fuente de luz de este foco
no es sustituible; cuando la fuente de luz esta gastado, de be sustituirse el foco completo. / IT La
sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la sorgente
luminosa ¢ esaurita, si deve sostituire lintero apparecchio di illuminazione. / RO Sursa de lumina
a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se va uza, intregul corp de
iluminat va trebui nlocuit. / LT Sio &viestuvo éviesos Saltinis néra keiciamas; kai éviesos Zaltinis
susinaudoja, reikia pakeisti visa &viestuva. / LV 57 gaismekla gaismas avots nav nomainams; péc
gaismas avota nolietoSanas janomaina viss gaismeklis. / ET Kaesoleva valgusti valgusallikas ei
ole vélja vahetatav; valgusallika kulumisel tuleb kogu valgusti valja vahetada. / PT A fonte da luz
desta luminaria nao é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve ser substituida toda
a luminaria. / BE KpbiHiua cBsTna ratara cBsLiibHiKa He 3aMsHseLUa; npbl 3pacxofasaHHi
KpblHiLb! cBsiTNa Tp3ba 3aMaHiLb yBech casLinbHIK. / UK [xepeno cBitna usoro caituabHUKa He
3aMiHHe; B MOMEHT BUKOPUCTaHHS Ipkepena CBiTna HeobxifHo 3aMiHuTK Bech CaitbHUK. / BG
VI3TOUHNKET Ha CBET/MHA e HeCMeHsieM; B Cllyyall Ha u3xabsiaHe Ha M3TOUHMKA Ha CBETAMHA
TpsibBa Aa ce NoAMEHM LSoTo ocBeTUTeNHO Tno. / SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko
se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno svetilo. / BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije
zamijenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi, treba zamijeniti kompletnu rasvjetu. / SRP
lzvor svjetlosti na ovoj rasvieti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi, treba
zamijeniti cijelu rasvjetu. / SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor
svetlosti istrosi, treba zameniti celu rasvetu. / MK 1380poT Ha cBeT/MHa Ha 0Ba 0CBET/YBauKO
TEN0 He e MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha UCKOPUCTEHOCT Ha M3BOPOT Ha CBeT/MHa, Tpeba ga ce

suue. / MO Sursa de lumin utilizata Tn acest corp de iluminat trebuie inlocuita
numai de catre producator sau de reprezentantul sau de service sau de catre o persoana cu
calificéri similare

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU [pegynpexaeHve,

0MacHOCTL MopaxeHmsi anekTpuyecknM Tokom. / CS Varovani, nebezpedi drazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. /
HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT
Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, existd riscul de electrocutare. /
LT Jspéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektroSoka risks. / ET Hoiatus,
elektrilgsgi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuiepaxaHHe, pbisbika yaapy
aneKTpbiuHbiM TokaM. / UK [MonepekeHHs: pU3MK ypaXeHHs eneKTpUYHUM CTpyMoM. /
BG IMpepynpesxaerue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje!
Rizik od strujnog udara. / MK Mpeaynpepysatse, pusik on enekTpude yaap. / MO Avertizare,
exista riscul de electrocutare

PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Wymieni¢ popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its
lampshade or housing is damaged. Replace the protective screen if cracked.
/ DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder
Gehause. Gerissenen Schutzschirm ersetzen. / RU He wucnonb3yiire
OCBETUTENIbHbIA NPUBOP C MOBPEXAEHHBIM MNAaOHOM MM KOPMYCOM.
3aMeHTe TPeCHYBLUMI 3aLLMTHbIN 3kpaH. / CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo
korpusem. Vymérite praskly ochranny kryt./ SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom
sa nesmie pouZzivat. Prasknut( ochrannt clonu vymerite. / HU Ne hasznéljon sériilt ldmpaburajd
vagy foglalatd terméket. A megrepedt védéburkolatot cserélje ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj
s oStecenim abazurom ili kuciStem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser
lappareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez lécran de protection
éventuellement fissuré. / ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja danadas.
Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati.
Sostituire lo schermo di protezione frantumato. / RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau
carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie fisurat. / LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu
gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana. / LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu
vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju voi korpusega seadet
kasutada ei tohi. Moranenud kaitseekraan valja vahetada. / PT N&o se deve utilizar o aparelho
com cobertura ou carcaca danificados. O ecra de protecao fissurado deve ser substituido. /
BE 3abapaHsielilia BbiKapbICTOyBall Mpbinadsl 3 nallkomkaHbiM abaxypam abo koprnycam.
3aMsHiLb natpackaHbl axoyHbl akpaH. / UK He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIl 3 MOLUIKOMKEHWM
nnaoHoM abo woxsioM. 3aMiHiTe TpicHyTAI 3axucHuiA ekpaH. / BG YcTpoiictea ¢ noepeseH
avdysep unn kopryc He 6usa da ce M3non3sar. HanykaHWsT 3awuTeH ekpaH Tpsbea fa ce
noamenu. / SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohijem. Treba je
zamenjati razpokano zasCito. / BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem.
Zamijenite oSteceni zadtitni ekran. / SRP Nemojte koristiti uredaj s oStecenim abazurom ili
kucistem. Zamijenite oStecen zastitni ekran. / SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom
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ili kuciStem. Zamenite ostecen zastitni ekran. / MK He cMee ga ce Kopuctvt ypes co owwteteH
abaxyp unm obsueka. [la ce npoMerm ncnykanmot 3atuTuten ekpa. / MO Nu utilizati dispozitivul
cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie fisurat.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sa uszkodzone, powinny byé

wymienione na specjalny przew6d dostepny tylko u producenta lub jego serwisanta. /

EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by a special

cable available only from the manufacturer, or its service technician. / DE Wenn die
externe flexible Leitung beschadigt ist, ist sie durch ein spezielles Kabel zu ersetzen, das nur vom
Hersteller oder seinem Servicetechniker erhaltlich ist. / RU Ecnv BHewuHmit rubkuit kabens nnm
LUHYP NUTaHIS NOBPEXAEHI, OHI 0/KHBI BbiTb 3aMeHeHI CrieLanbHbIM kabesniem, JoCTyMHbIM
TONLKO Y MPOM3BOAVTENS: Wi B ero cepaucHoi cnyxGe. / CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny
vodié nebo kabel, musi byt nahrazen specialnim vodicem, ktery je kdlSpOZIC\ pouze uvyrobce nebo
j isniho technika. / SK Ak sa vonkajsi flexibilny kabel poskodi, musi sa vymenit, avSak musi
pecialny kabel, ktory je dostupny iba u vyrobcu alebo v autorizovanom servise. / HU Ha
a kiils6 rugalmas vezeték vagy kabel megsériil, kizarélag a gyartonal vagy a gyarto szervizében
kaphatd specialis vezetékre cserélhetd ki./ HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uze ostecen, treba
ga zamijeniti posebnim kabelom koji je dostupan samo kod proizvodaca ili servisera. / FR Si la
partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit étre remplacé par un cable
spécifique disponible uniquement auprés du fabricant ou de lun de ses techniciens de
maintenance. / ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben sustituirse por
un conducto especial proporcionado solo por el fabricante o su servicio técnico. / IT Se il cavo
flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti con un cavo specifico
disponibile presso il produttore o il suo centro di assistenza autorizzato. / RO Daca cablul sau
snurul flexibil extern este deteriorat, trebuie inlocuit cu un cablu special disponibil numai de la
producétor sau de la tehnicianul sdu de service. / LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra
pazeisti, juos reikia pakeisti specialiu laidu, kurj galima jsigyti tik pas gamintoja arba jo remontu
centro specialista. / LV Ja aréjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, tas ir janomaina pret ipasu
vadu, kas pieejams tikai pie razotaja vai ta servisa parstavja. / ET Kui véline painduv juhe vGi néor
on vigastatud, tuleb see, ainult tootja voi tema teenindustddtaja juures saadaoleva, spetsiaalse
juhtme vastu valja vahetada. / PT Caso o cabo flexivel exterior seja danificado, deve ser substituido
por um cabo especial disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico. / BE Kani BoHkasb!

proizvodac ili serviser ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. / SRP Ako su spoljni
fleksibilni vod ili kabel oSteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser ili lice sa sli¢énim
kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. / SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da
ih zamene proizvodac ili serviser ili lice sa slicnim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik. / MK
[lokonky Ha[IBOPELLHNOT M3BMTKaH KabBen i koHety ce owTeTenu, Tpeba aa buaat 3ameHeTn co
cnewujaneH kaben, AOCTarNeH CaMo Kaj NPOM3BOAUTESNOT I HETOBIMOT CEPBIUCEP, OHOCHO BUCOKO
KBanMGMKyBaHo MLe, co Lien Aa ce nsberxe onacHoct. / MO Daca cablul sau snurul flexibil extern
este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit numai de catre producitor sau angajatul de service sau de
o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul de electrocutare.

PL Uszkodzony zewnetrzny gietki przewdd lub sznur tej oprawy oswietleniowej nie

moga by¢ wymienione; jezeli sznur jest uszkodzony, oprawe nalezy zniszczy¢. /

EN Any damaged external flexible cable or cord of this fixture must not be replaced;

if the cord is damaged, the fixture must be destroyed. / DE Das &ufiere flexible Kabel
oder die Leitung dieser Leuchte darf nicht ersetzt werden; bei Beschadigung der Leitung ist die
Leuchte zu zerstdren. / RU MoBpexaeHHbIi BHELUHWIA rBKui Kabenb Wi WHyp NUTaHWs 3Toro
CBETU/IbHMKA HE MOTYT BbiTb 3aMEHEeHbl; eCl LWHYP MOBPEXMEH, CBETUIBHWK CeayeT
yHUuTOXMTb. / CS Poskozeny vnéjsi ohebny vodic nebo kabel tohoto svitidla nelze vyménit; pokud
je kabel poskozen, svitidlo by mélo byt zlikvidovano. / SK Poskodeny vonkajsi flexibilny kabel tohto
svietidla sa neda poskodit, ak sa poskodi, musite zlikvidovat celé svietidlo. / HU A lampatest a
kiilsé rugalmas vezetéke és kabele sériilés esetén nem cserélhets; ha a kabel séril, a
lampatestet meg kell semmisiteni. / HR O3teceni vanjski elasticni kabel ili uZe ovog rasvjetnog
tijela ne moze se zamijeniti; ako je kabel oStecen, rasvjetno tijelo treba unistiti. / FR La partie
souple extérieure du cable ou le cordon abimé de ce luminaire ne peuvent pas étre remplacés ;
si le cordon est endommagé, le luminaire doit étre détruit. / ES EL conducto flexible externo o el
cable de este foco no son sustituibles; si el cable estd dafado, el foco debe someterse a la
destruccién. / IT IL cavo flessibile esterno o la corda di questo apparecchio di illuminazione
danneggiati non possono essere sostituiti. Se la corda é danneggiata, lapparecchio di
illuminazione deve essere distrutto. / RO Daca cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de
iluminat este deteriorat, acesta nu poate finlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat
trebuie distrus. / LT Negalima pakeisti sugadinto Sio Sviestuvo iSorinio lanksciojo laido ar kabelio;
el laidas sugadintas, viestuvas turi biiti sunaikintas. / LV 57 gaismekla gadijuma bojatais aréjais

FHyTKi NpoBaj abo WHyp nawkomkaHsl, Tadsl ix Tp3ba 3amsHiLe  creL np
[IaCTyNHbIM TosbKi  BbITBOPLI abo siro capsicHara npaacTayHika. / UK KL 30BHILLHIM rHyuKuit
kabenb abo NpoBif NOLLIKOAKEHI, NOBIHHI ByTV 3aMiHeHi Ha crieLyianbHNI LWHYP, AOCTYMHUIA Tinbki
y BupobHuMka abo oro cepsicHoi ciyx6u. / BG Ako BBHLIHWAT MbBKaB kaben mnu LHyp ca
nospedeHu, Te TpabBa fa GbaaT MoAMeHeHM CbC crieumaneH Kaben, Ha cknag camo npu
NPOM3BOAUTENS UM MPU HEroBus cepsuseH TexHuk. / SL V primeru poskodovanosti gibkega
zunanjega voda ali vrvice, je potrebna zamenjava s posebnim vodom ali vrvico, ki je na voljo samo
pri proizvajalcu ali serviserju. / BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel osteceni, moraju se
zamijeniti posebnim vodom koji je dostupan samo kod proizvodaca ili servisera. / SRP Ako su
spoljni fleksibilni vod ili kabel oSteceni, treba da se zamjene posebnim vodom koji je dostupan
samo kod proizvodacaili servisera. / SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da se
zamene posebnim vodom koji je dostupan samo kod proizvodaca ili servisera. / MK [okonky
HafIBOPELIHMOT M3BUTKAH Kaben WM Kowel, ce owTeTeHu, Tpeba ga 6upaT 3ameHeTn co
creuvjaneH kaben, 4ocTaneH camo Kaj MPOWU3BOAWTENOT UK HerosuoT cepaucep. / MO Daca
cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, trebuie fnlocuit cu un cablu special disponibil
numai de la producator sau de la tehnicianul sau de service.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sa uszkodzone, powinny byé

wymienione tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie

wykwalifikowana osobe, w celu unikniecia ryzyka. / EN If the external flexible cable or

cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or its service technician
or a similarly qualified person, in order to avoid risk. / DE Wenn die externe flexible Leitung
beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen Servicetechniker oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. / RU Ecnm BHewwHWi rubkui
Kabesb UK LLHYP NUTaHMS NOBPEX[EHbI, OHM O/MKHbI BbITb 3aMeHEHbI TONIbKO NPOM3BOATENIEM
UM paboTHNKOM ero cepeuCHON CiyxBbl, MMbO KBaNMGUUMPOBAHHBIM CMeLMan1cToM, Bo
u3bexaHe pucka. / CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodic¢ nebo kabel, smi byt vyménén
pouze vyrobcem nebo jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo riziku. / SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, Ze je poskodeny vonkajsi
flexibilny kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktora ma
podobnd kvalifikaciu. / HU Ha a kiils6 rugalmas vezeték vagy kabel megsériil, azt a kockazatok
elkeriilése érdekében kizardlag a gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezd
személy cserélheti ki. / HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uZe ostecen, smije ga zamijeniti samo
proizvodac ili njegov serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik./ FR Si la partie
souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit tre remplacé que par le fabricant
oulun de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin d'éviter tout risque.
/ ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el
fabricante o su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar
riesgos. / IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti
esclusivamente dal produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da
una persona con qualifiche simili, per evitare ogni rischio. / RO Daca cablul sau snurul flexibil
extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre producitor sau angajatul de service
sau de o persoana calificata in domeniu, pentru a se evita riscul de electrocutare. / LT Jei iSorinis
lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turétu pakeisti tik gamintojas
ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo. / LV Ja aréjais elastigais vads vai
kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta servisa parstavim vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju. / ET Kui véline painduv juhe v6i nG6r on vigastatud tuleb see, ohu
valtimiseks, ainult tootja voi tema teeninduse to6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja
vahetada. / PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido
por um cabo especial disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa
devidamente qualificada para evitar riscos. / BE Kani BoHkaBbl rHyTki nposag abo wwHyp
NaLLKOMKaHBIS, Tab! iX MOTyLLb 3aMsIHSILLL BbIy4Ha BbITBOPLA abo Aro capeicHb! NpaacTayHik, abo
aaMbIcnoBa KeaidikaBaHas acoba, kab nasbertyupb 3'aynerHs pbisbiki. / UK SIKLIO 30BHILUHIR
FHy4Kuit kabenb abo NPoBiA, NOLWKOAXKEHI, NOBMHHI ByTh 3aMiHeHi Tinbky BUpobHIKoM abo iioro
cepaicHolo cyxboio, abo X ksanidikoBaHuM daxiBueM, LWob yHUKHYTM pusnky. / BG Ako
BBHLIHUAT MbBKaB Kaben Mnn WHyp ca nospefieHn, Te Tpsibea ga GbaaT NogMeHeHM camo ot
NPOVI3BOANTENS UM OT HETOB CEPBU3EH TEXHMK WM OT NnLe ¢ NOA0GHN KBandUKaLmMm ¢ uen
u3bsirsaqe Ha pucka. / SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme
menjavo opraviti izklju¢no proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba,
da se prepreci nevarnost. / BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oSteceni, mora ih zamijeniti

figais vads vai kabelis nav nomainams; bojatais kabelis ir jalikvidé. / ET Kéesoleva valgusti
kahjustatud valist, painduvat juhet voi n6ori ei saa valja vahetada; kui ngor on kahjustatud tuleb
valgusti havitada. / PT O cabo exterior flexivel desta lum\néria ndo pode ser substituido; se o cabo
for danificado, a luminaria deve ser destruida. / BE MatukogkaHbl BoHKaBb! FHyTKi poBag, L LHYp
ratara CBAUMbHIKA He 3aMAHAOLUA; Kani LWHYp NalkomkaHbl - Tafbl CBAUbHIK Tpaba
niksinasaLib. / UK MOWKOMKeHMI 30BHILUHIN MHy4kui kabenb abo LUHYp AaHOro CBITUILHUKA He
MOXyTb ByTI 3aMiHEHi; SIKLLIO LUHYP MOLLIKOMKEHWIA, CBITUbHUK CAif, 3HULmTY. / BG MospeaeHusT
BbHLLEH MbBKaB Kaben Uy LHYP Ha TOBa OCBETUTESHO TS0 He MoraT Aa 6baT noiMeHeH; ako
LUHYPLT € MOBPE/EH, OCBETUTENHOTO Tsslo TpsibBa Aa Gbae yHMoxeHo. / SL Poskodovanega
zunanjega gibkega voda ali vrvice tega svetila ni mozno zamenjati; v primeru poskodovanja, je
treba celotno svetilo uniciti. / BS Osteceni vanjski fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu
zamijeniti; ako je vod ostecen, rasvjeta se mora unistiti. / SRP OStecen spoljni fleksibilni vod ili
kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod oStecen, rasvjeta se mora unistiti. /
SR Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvete se ne mogu zameniti; ako je vod ostecen,
rasveta mora da se unisti. / MK OwTeTeHVoT HaaBOpeLLEeH U3BIUTKaH kaben uin KoHeL, of oBa
0CBET/NYBAYKO TeNO He Moxe Aa B1aaT npoMeHeTH; AoKonky kabenot e owTeTeH, Tenoto Tpeba aa
ce yHuwu. / MO Dacé cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat,
acesta nu poate fi inlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

COLORS

PL Objasnienia uzytych symboli / EN Explanation of the symbols used / DE Erkldrung
verwendeter symbole / RU TMosicHenmsi k ucnonb3yemsiM cumeonam / €S Vysvétleni pouzitych
symboli / SK Legenda pouZitych symbolov / HU Az alkalmazott szimb6lumok magyarazata / HR
Objasnjenja koristenih simbola / FR Des explications sur les symboles utilisés / ES Explicacion de
los simbolos utilizados / IT Spiegazione dei simboli utilizzati / RO Explicarea simbolurilor utilizate
/LT Naudojamuy simboliy paaiskinimas / LV Izmantoto simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud
siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos utilizados / BE TryMausHHe BbIKapbICTaHbIX 3HaKay
/ UK TosicHeHHsi BukopucToByBaHux cumeonis / BG OBsicHeHre Ha u3nonseanuTe cumeonn /
SL Pojasnila uporabljenih simbolov / BS Objasnjenje simbola / SRP Objadnjenje simbola / SR
Objadnjenje simbola / MK O6jacHysarse 3a kopuctermTe cumbony / MO Explicarea simbolurilor
utilizate

BK

PL Czarny/ EN Black / DE Schwarz / RU Yeprbiii / €S Cerny / SK Cierna / HU Fekete / HR Crni /
FR Noir/ ES Negro/IT Nero /RO Negru/ LT Juoda/ LV Melns / ET Must / PT Preto / BE YopHb! /
UK YopHuit / BG Yeper / SL Crni / BS Crn/SRP Crn /SR Crn/ MK LipH / MO Negru

BR

PL Brazowy / EN Brown / DE Braun / RU Kopuuessiii / CS Hnédy / SK Hnedé / HU Barna / HR
Smedi / FR Marron / ES Marron / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Brins / ET Pruun / PT
Castanho / BE Kapbiutess! / UK Kopuutesnii / BG Kadsis / SL Rjavi/ BS Smed / SRP Smed / SR
Smed / MK Kaceas / MO Cafeniu

BL

PL Niebieski/ EN Blue / DE Blau / RU Cuhwit / €S Modry / SK Modré / HU Kék / HR Plavi/ FR Bleu
/ES Azul/IT Blu/RO Albastru /LT Mélyna/ LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cixi / UK Bnakuthuit
/BG Cuk/ SL Modri/ BS Plav/ SRP Plav/ SR Plav/ MK CuH / MO Albastru

YG

PL Zotto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU Xento-3enensiii / CS Zluto-zeleny
/ SK Zlto-zelena / HU Sarga-zéld / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-verde / IT
Giallo-verde / RO Galben-verde / LT Geltona/Zalia / LV Dzeltens/zal5 / ET Kollane-roheline / PT
Amarelo-verde / BE Xoyta-3sinéHbl / UK XKoeTo-3eneunii / BG Xunto-3ener / SL Rumeno-
zeleni/ BS Zuto-zelen / SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK Xonto-3enet / MO Galben-verde

RD
PL Czerwony/ EN Red / DE Rot / RU Kpaciit / CS Cerveny / SK Cervena / HU Piros / HR Crveni
/FR Rouge / ES Rojo/ IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane / PT Vermelho
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/ BE Ybipsobl / UK Yepsoruii / BG YepseH / SL Rdeci / BS Crven / SRP Crven / SR Crven / MK
Lipser / MO Rosu

GR

PL Szary/EN Grey / DE Grau / RU Cepbiit / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi/ FR Gris / ES
Gris / IT Grigio / RO Gri/ LT Pilka / LV Peléks / ET Hall / PT Cinzento / BE LLIapbI / UK Cipuit / BG
Cue/SL Sivi/ BS Siv/ SRP Siv/ SR Siv/ MK Cus / MO Sur

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotyka¢ elementéw pod napieciem (w tym diod Swiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe
z zasilaczem, a dopiero pdzniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania
Rézne materiaty [podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow
i kotkow odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekraczac dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).
Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowar wewnetrznych nalezy wykonywac za
pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatéw Sciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy
unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien éwietlny moze sie réznic +/-5%.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odp: 0sci z tytutu N i szkéd bedacych rezultatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza  instrukcja) lia urzadzen. Jakakolwiek
modyfikacja konstrukgji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnos¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametrow wynikajace z procesow
chemicznych lub fizycznych (starzenia, z6tkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja
roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej, w tym
w szczegolnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369 z dnia 4 lipca
2017 . ustanawiajacego ramy etykietowania energetycznego i przepisow implementujacych je
do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl i w
deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,
and that it will work safely

Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED's when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable,
and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-
bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available
on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The
warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating
from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting
from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no
responsibility if the design or technical specifications have been modified in any way whatsoever:
The warranty applies to the operation of the device. Changes in parameters resulting from
chemical or physical processes (ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to
warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the European
Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the Council (EU) No.
2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling and provisions for
transposing it into national legislation. You will find out more about that on www.gtv.com.pl, and
in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den sicheren
Betrleb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten oder
reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieflich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.
Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund installiert
werden.

Unterschiedliche Materialien  (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet
sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberfldche befestigt wird.
Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden.
Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der
Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaBen Montage des Gerats oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch unsachgeméaBen (dieser
Anleitung nicht geméBen) Gebrauch der Geréte entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerdtes. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europdischen Union,
insbesondere der Verordnung des Europaischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369 vom
4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung sowie den
Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen finden Sie auf der
Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

YToBel obecrieunTs Hapnexalee Wcrofb3oBaHne U GesonacHylo IKCMyaTaLmio YCTaHOBKM,
CeflyiiTe MHCTPYKLIAM N0 3KCM/yaTaLmy.

* Bcerga BbiK/iouaiiTe NUTaHMe Mepe HauanoM YCTaHOBKM, 0BCNYXMBAHMS WWN PEMOHTa
YCTpoiCTBa.

YCTaHOBKa MOXET BbINOHSITLCS TO/IbKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYHLLEI KBaNdUKaLmen.
YcTaHoBKa 0/KHa MPOMU3BOAMTLCS B COOTBETCTBIAV C AEHCTBYIOLMMIA NPaBUAMA.

He npukacaiffece K 3f1eMeHTaM, HaxOAAWMMCA MO HarpsxeHneM (B ToM umcne
K CBETALLMMCS CBETOAN0aaM).

CBETUNLHMK Hefb3s MOAKMIOUATh K MCTOUHWKY MUATAHUS MOJ HarpsikeHueM.
MOAKIIOUMTE CBETUBHK K UCTOUHMKY MUTAHIS, @ 3aTeM UCTOUYHMKY NUTaHWS K CETU.
* He ycraHaBnMBaiiTe YCTPOACTBO Ha HeCTabunbHOM WM MoaBepKeHHOM  BuBpaumaM
OCHOBaHNM

Ha pasHbix Matepuanax (oc ) Tpebyiorcs p: TUMBI K 3/1eMeHTOB.
Bcerzia vcnonb3yiite BUHTBI 1 1106eNM, NOAXOAALME A5 AGHHOMO T Na OCHOBaHMS.

Bcerzia kpenko 3aTar1BaitTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMST yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTU.

He npeBeiwaiite gonyctumble paboure Temnepatypbl. Eciu He ykasaHo MHOe, yCTPOMCTBO
npeaHasHayeHo st paboTbl B HOPMasbHbIX yCOBMsX (TeMniepaTypa OKpyxalolLieil cpefbl
+25°C).

06Cnyx1BaHNE/0UNCTKA YCTPOACTB NSt BHYTPEHHETO MPUMEHEHMS [O/KHBI BbIMOMHATLCS
Ccyxoit TkaHbto 6e3 men p 1M pac 7. W3beraiite KoHTakTa
XKMAKOCTM C 3MEKTPUHECKMM AETANSIMA.

o [laHHas MOLLHOCTb V1 CBETOBOI MOTOK MOTYT U3MEHSITLCA Ha +/- 5%.

Ecnny Bac BO3HWKIIN COMHEHIS OTHOCUTESTBHO YCTAHOBKM MM MCMO/b30BaHMS! YCTPOIICTBA,
obpaTuTeck K MPON3BOAMUTENIO MM B TOUKY NPOAAXN.

Tekyuye BEPCUN MHCTPYKLIMIA MO MCMOJb30BAHMIO 3NIEKTPOTEXHUYECKMX U3AENA AOCTYMHb
Ha Beb-caliTe ancTpubbioTopa no agpecy: www.gtv.com.pl

Cravana

lapaHTsi He pacnpocTpaHseTcss Ha [edeKTbl, BO3HMKIWME B pe3yfisTate  yCTAaHOBKM
0CBETUTENLHOMO NpUBOpa He B COOTBETCTBIW C MHCTPYKLMEN, €r0 PEMOHTa Ui MoaUdHKaLmm
HEYMOMHOMOYEHHBIMI MLAMI. [apaHTUs He pPacrpocTpaHsieTcst Ha AedeThbl, BO3HMKLIME
Bp KX NOBP nnep nepenajos HanpsxeHUsi B CeTn
nuTanust. MpoM3BOAUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHMS 1 YLLep6, BO3HUKILNE B
pesynTate HeHaaiexalLero (He B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN) NCTIONb30BaHMS CBETUMIbHIKA.
Kakas-nnbo Mogndukaums KOHCTPYKLUMM MAM  TEXHUYECKOW creundukaumi  uUckiiovaeT
OTBETCTBEHHOCTb  MPOM3BOAMTENs. [apaHTUs pacnpocTpaHsieTcst Ha paBoTy CBETUbHMKA.
V13MeHeHMe NapaMeTpoB, BbiTeKaloL|ee M3 XAMUYECKMX 1 pr3nyeckmx npoleccos (cTapenue,
noXesTTerIe, 06eCLiBEUMBAHIE, NOTYCKHEHNE U T. M), He MOANIeXIT rapaHTUiiHBIM TPeBoBaHNSM.

MpoaykT cootseTcTBYeT TpebosaHMAM 3aKoHopaTenbCTsa Esponeiickoro Cotosa, B yacTHocTH,
Pernamenty Esponeiickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wions 2017 roa,
YCTaHaBMBaIOLLEMY OCHOBBI [1/151 SHEPrETUYECKOM MaPKIPOBKM 1 MOSIOKEHMSAM, MHTErPUDYIOLLVM
VX B HALMOHasTbHOE 3aKOHOAATENLCTBO. Bonee noapobHyio MHGOPMALIMIO MOXHO HaliT Ha caiiTe
www.gtv.com.pl 1 B Aieknapaumsix o COOTBETCTBIM.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle
navodu k obsluze.

Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.

Instalaci miZe provadét pouze personal disponuijici pFislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se Zivych Easti [véetné sviticich diod LED).

Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdrive pipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

Zarizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

Rizné materialy (podklady) vyZaduji riizné typy pFipevnéni. Vzdy pouZivejte vruty a hmoZzdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy Fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizpisobeno pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/Citéni zafizeni pro pouZiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouziti
abrazivnich materiald nebo rozpoutédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou
Uvedeny vykon a svételny tok se mohou liit +/- 5 %.
V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

Aktudlni verze ndvodl k poufiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplisobené mechanickym po3kozenim a v disledku prepéti pochézejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v dlsledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vyluCuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr( vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikalnich proces (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepod|éhaji
reklamaci.

Vyrobek spliiuje poZadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Eervence 2017, kterym se stanovi rémec pro
oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaeni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a
odportcania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montaZou, vykonavanim (drzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napétia.

Montaz mdzu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa Casti pod napétim (vratane svietiacich LED diéd).

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rozne materialy (podklady) si vyZadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispésobené
na pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

Zariadenia urfené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouzivajte drsné materidly ¢i rozpastadla. Zabrante kontaktu kvapalin s elektrickymi
prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu li&it o +/- 5 %.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajlice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na webovej
stranke distribdtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka sa
nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a nasledkom skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej Specifikcie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka
sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajli z
chemickych alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej Unie, predovietkym poziadavky
nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jula 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do
miestnej legislativy. Viac informacii najdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni
o zhode.
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A berendezés rer
hasznélati Gtmutatdt.
Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
halozatrél.

A beszerelést kizardlag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo elGirasoknak megfelelen kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt lévS elemeket (t5bbek kézott a LED lampat).

A ldmpatestet nem szabad fesziiltség alatt |évé tapegységgel Gsszekotni. A lampatestet
eldszor a tapegységgel kell Gsszekotni, melyet csak ezt kovetden szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

(i hasznalata és biztonsagos tizemeltetése érdekében kovesse a

Kiilonboz6 anyagok (feliiletek) kiilonbozd rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig
az adott feliiletnek megfeleld csavart és tiplit.

Akésziiléket a feliilethez rogzité csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne épje tdl a megengedett miikodési hdmérsékletet. Ha az ellenkezdje nem kerdil kiilon
feltlintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).
A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitisat szaraz ronggyal, suroloszerek és
olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem kertilhet
folyadék.

Amegadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

Atermék beszerelésére vagy hasznélatara vonatkozo kérdések esetén keresse a gyartt vagy
az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati itmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazo honlapjan,
awww.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Gtmutatdban leirtaktol eltéré beszerelésbdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek altal végzett mddositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-haldzatbél érkezé tilfesziiltségbsl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati utmutatéban
leirtaktol eltérd) hasznalatabol eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem( mddositasa kizarja a gyartd Gsségét. A garancia a késziilék
miikédését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbol eredd paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kovetelményeknek, kiilondsképpen Az Eurdpai Parlament
és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. julius 4.) az energiacimkézés keretének
meghatarozasarol és a nemzeti jogba atiiltet rendeleteknek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.
pl honlapon, valamint a megfelelségi nyilatkozatokban talalhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljuéujuci i LED diode).

Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku na
punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine priévrscéivanja. Uvijek koristite tiple i
vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrécivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomoc¢u suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite
se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oStecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreZe. Proizvodac nije odgovoran za
kvarove i tete nastale uslijed nepravilnog koridtenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica
kemijskih ili fizickih procesa [starenje, Zuéenje, obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu
jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljucujuéi prije svega
Uredbu Europskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g. o utvrdivanju okvira za
oznacivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo. Vise informacija
mozete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d'emploi pour assurer un bon usage et la slreté de
linstallation.

Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a lentretien ou a la réparation
du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension [y compris les DELJ.

Il est interdit de connecter les luminaires a lalimentation sous tension. En premier lieu,
brancher le luminaire a lalimentation, et seulement apres relier lalimentation au secteur.
ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire,
le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante
+25°C).

Nettoyer et entretenir le matériel préwu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide avec des piéces
électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

En cas de doute concernant linstallation ou exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont
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disponibles sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d'une installation de lappareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie
ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions
provenant de l'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant
d'une utilisation incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la
conception ou des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie
sapplique au fonctionnement de lappareil. Les modifications de parameétres résultant de
processus chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement,
etc.) ne sont pas couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences |égales de [Union européenne, y compris notamment au
Réglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant un
cadre pour [étiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

La instalacion deberd hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor:

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

Efecte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafo seco,
sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes
eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podrén divergir en un +/-5%.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacién no conforme con el manual, reparacion
omantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos
por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacién. El fabricante no se hace
responsable de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con
el manual). Cualquier modificacién de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la
responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios
de pardmetros resultantes de procesos quimicos o fisicos envejecimiento, amarilleamiento,
decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria, en particular, el
Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017, por el
que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo implementan
en el derecho nacional. Mas informacion esta disponible en la pagina web www.gtv.com.ply en
las declaraciones de conformidad.
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

Limpianto pud essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera allalimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto alluso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza luso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto
vendita.

Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non conforme
alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia
non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica.
1L produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso improprio (non
conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione
o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al
funzionamento dell'apparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici

(invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti
alle richieste di garanzia.

IL prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento (UE)
2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce un quadro
per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge locale. Maggiori
informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni di conformita.

RO

In scopulde aasigura o utilizare corecta si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.
Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.
Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune
electrica. Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de
alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specificd altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale temperatura ambianta +25 °C).
Tntreglnerea/curégarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa uscata,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile
pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare [care nu este Tn concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia
se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice
sau fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de
garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energeticd si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.
Prie$ pradedant jrenginio instaliavima, prieZilra ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus igali \'ojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampinguju elementy (jskaitant Sviecianius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada
naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirSiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirdyti leistinos darbinés temperattros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperattira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirtu prietaisy prieZilra/valymas turéty bati atliekamas sausu
skuduréliu, be abrazyviniy medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su elektrinemis
dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Jei kyla abejoniu dél prietaiso irengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniu gaminiu naudojimo instrukciju versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defektu, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio montavimo,
neteiséty asmenu taisymuy ar modifikaciju. Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems del
mechaniniy pazeidimu ir dél virSitampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo. Gamintojas neatsako
uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio Sios instrukcijos).
Gamintojas neatsako uz bet kokius struktros ar techninés specifikacijos pakeitimus. Garantija
taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciams atsirandantiems dél cheminiy ar fiziniy
procesuy (sengjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.) garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visu pirma 2017 m. liepos 4 d.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos Zenklinimo
proceddras ir nacionalinéje teiséje jj igyvendinancius teisés aktus. Daugiau informacijos galima
rasti tinklalapyje www.gtv.com.plir atitikties deklaracijose.
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Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet lietoSanas
instrukciju.
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Vienmér izs|édziet baroSanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

UzstadiSanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstoa kvalifikacija.

UzstadiSana javeic saskana ar spéka esoSajiem likumiem.

Nepieskarieties zem sprieguma esoSiem elementiem [tostarp gaismas diodem).

Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jtiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skriives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmeér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota
darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

lekstelpu iericu apkopi/tiriSanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
Skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

Sniegta jauda un gaismas plisma var atSkirties par +/-5%.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietoSanu, ludzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija neattiecas uz defektiem,
kas radusies mehanisku bojajumu un baro$anas tikla parspriequma rezultata. RaZotajs neatbild
par bojajumiem un kaitgjumiem, kas radudies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilsto3as) iericu
lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja
atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam,
kas saistitas ar Kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecoSanas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tml).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. juliis), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak informacijas
var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme paigaldamist, hooldamist vGi parandamist tuleb toide alati valja Liilitada.
Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas polevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi toiteplokiga iihendada. KGi It tuleb valgusti
(ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kovasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud tétemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t66ks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks moeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva
lapiga, ilma abrasiivsete materjalide voi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste
osadega.

Antud véimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta Gihendust tootja vGi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskélas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest voi modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei holma
mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu tlepingetest tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste
ja kahjude eest. Ukskdik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon
vélistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. Keemilistest voi fiiusilistest
protsessidest tulenevad niitajate muutused [vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine,
jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitahistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viva madruse 2017/1369 nouetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl ja
vastavusdeklaratsioonides.
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Para garantir uma utilizacdo adequada e um funcionamento seguro da instalaco, devem ser
segmdas as instrucdes que constam no manual de instrugdes.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacdo do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentag&o elétrica.

Alinstalacao so pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Alinstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tensao (incluindo diodos LED).

E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
luminaria a fonte de alimentacdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede
elétrica.

Nao se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.

Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre parafusos
e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N&o ultrapassar as temperaturas de operacao admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo

com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto
das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Em caso de dividas relacionadas com a instalacao ou utilizacdo do aparelho, contacte o
fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web
do distribuidor; isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagao do aparelho em desacordo com as instrucoes
eda reparacao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecénicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentacdo. O fabricante ndo
assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucoes) dos aparelhos. Qualquer modificacao da estrutura ou especificacao
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracdo de parametros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descoloragao, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacdo da Unido Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescrices da sua
transposicao para a legislagao nacional. Podera encontrar mais informacdes no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaragao de conformidade.
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[Ins 3abecnsusHHs npasinbHan akcnnyataupli i BsicneyHara dyHKUbIIHABAHHS YCTaHOYKI
Heaﬁxo,u.ua nactynale y afnaseaHact 3 iHCTPyKLbIsii Na 3KcnyaTaipli.

HeabxopHa 3ajcéabl anKoubILb aj 3neKTpaceTki nepaj navaTkam ycTaHoyki, kaHcepsalbli
abo pamoHTy abcransisatHs.

YcTaHoyKy MoXa 3A35MCHSILLb BbIKIIOYHA NepcaHan 3 afnaBe/iHbIMi nayHaMoLTBaMi.
YcraHoyky Tp36a 3a3siCHsiLb 3rofjHa 3 A3el04bIMi Npasinami.

He nakpaHalia anemeHTay nag HanpyxaHHeM [y TelM iiky CBATAOABIEAHBIX NIMNavak).
3abapaHsieLiua 3nyyalib apMaTypy 3 cinkasanbHikaM Naj HanpyxaHHem. Cniavarky HeabxonHa
3MyubiLie APMATYPY 3 CiNlkaBasibHIKaM, a TNk NAcs r3Tara - CifkasabHIK 3 3NeKTpaceTKa.
. Jua ycranéysatyp abe He Ha HecTabinbHaii acHoBe anbbo Takoi, sikasi Moxka
XicTauua

PosHbif MaTapbisibl (NagcTasbl) natpabyloups posHbix Thinay MauasaHHsiy. HeabxopHa
3aycéaibl BbIKapbICTOYBaLlb Na/bIX0/3sbIS WPYOb! | Kanki A9 Aaf3eHara Teiny NafcTasbl.
HeabxoaHa 3ajcénl rpyHTOyHa AaKpyuiLib Wpy6bl, AKis MaLlyloLua Aa naBepxHi.

He nepagbiwaup fanywyanbHail npauoyHaii TaMnepatypel. Kani Hama iHwaii iHdapmauii,
To abc nasiHHa y Hap yMoBax (TaMnepatypa HaBakofibHara
acsipopass +25 °C).

KaHcepsaupiio / ubicTky abCransBaHHs i YHyTpaHara ybiaHHs HeabxogHa pabile
3 Jlanamorai cyxoi aHyubl, 6e3 abpasiyHeix MaTapbisnay abo pacteapansHikay. HeabxogHa
nasbsiraLyb KaHTaKTy Ba/IKacLLi 3 3NeKTPbIYHLIMI A3TaNAMI.

MpajicTayneHas MaryTHaclip i CBETaBLI CTPyMeHs MOryLib apo3HiBaLia +/-5%.

Y BbiNaaky NaycTassix CyMHeBay aiHOCHa YCTaHOKi Lii X SKCMyaTalibli abcranasanHs, Tpaba
3891321413 3 BLITBOPLIAM abo MecliaM, A3 NPaayKT BbIy KyrneHs.

AKTyasnbHblsi BepCil IHCTPYKUpIi Na aKCryaTaLlpli AMEeKTPaTaxHiYHbIX Bbipabay AacTynHbis Ha
cariue AbicTpbibytapa www.gtv.com.pl

lapaHTels He pacnayciopkBaela Ha fadekTbl, siki 3'ABinics § BblHiky YcTanéyki He ¥
afnaBefHacL 3 IHCTPYKLbISA, ¥ BbIHIKy paMOHTY abo 3MeHay, 3A3eCHeHbIX HeynayHaBaXaHai
acobaii. [apaHTbis He pacnayclopkBaella Ha A9(eKTbl, sKis 3'ABINICS ¥ BbIHIKY MeXaHiuHbIX
NaLLKOPKaHHSY, a Takcama Y BbIHIKy NepaHanpyri ¥ anektpaceTki. BeItBopLia He Hsice afkasHacyy
33 NALUKOMKAHH | LUKOAY, SiKist 3'AyNsiioLLa BbIHIKaM HaMpasinbHara (ski cynsipadbilb AaaseHan
iHCTPYKUbI)  BbIKapbiCTaHHs Mpbinagay. Slkas-Hebyase 3MmeHa KaHCTpyKupli abo Taxwiuai
creupipikaupli 3abiMae agkasHacle 3 BbITBOPUGL [ApaHTbIs ThiubiUa Mpaubl Npbinasl.
3MeHbl napameTpay, WTo ifylb 3 XiMidHbix abo disiuHbIX Npauacay (cTapsHHe, naxayueHHe,
3HSKANAPOYBaHHE, MaTaBaHHe i T.4) He 3'AYNSIoLLA NPbIYBIHAIA 115 PITIH3IN Y rapaHTbli.

MpapykT agnaespae natpabaBaHHsM, sikia BbIHiKaloLb 3 3akaHajaycTea Eypaneiickara Catosa,
y TbiM niiky y acabnisacui 3 MacTaHosbl Eypaneiickara napnamenTa i caseta (EC) 2017/1369 ap,
4 ninensi 2017 1., sikasi ycTaHayniBae pamki 3TbikeTaBaHHs dHepraspekTbiyHaclyi i npasinbl ix
yBSA3EHHS ¥ MscLjoBae 3akaHajaycTea. MagpabssHas iHbapMaLbis 3HaxoA3ilua Ha IHTapHIT-
caiiue www.gtv.com.pliy aaknapausisix agnasegHac.
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LLlo6 3abe3neunTi HaneskHe BUKOPUCTaHHS | BeaneyHy ekcnnyaTalliio yCTaHOBKM, AOTPUMYiATECS
\HCprKU,H 3 excrnyaraji.

3aBXaM BUMMKaITTe EVBIIEHHS! Mepe/ MOYaTKoM YCTaHoBKY, 0BCiyroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpolo.

YcTaHoBKa Mode BUKOHYBATUCS Tiflbk1 NEPCOHaNoM 3 BiAnoBiaHoto keanidikaLieio.
YcTaHoBKa NOBUHHA MPOBOAVTUCS BIANOBIAHO A0 ATIOYMX NPaBu.

He Topkalitecs aeTaneii nig Hanpyroto (8 ToMy YKCAi CBITAOA0ATB, O CBITATLCA).

CBITWABHUK He MOXHa MiAKIIOYaTA [0 [DKepena XWBMeHHs nig Hanpyrow.  Crouatky
NIAKIIONITE CBITULHIK A0 [PKEPENIa XUBNEHHS, @ MOTIM IPKEPENO XNBNIEHHS 10 MEpeXi.
YHuKaliTe yCTaHOBKM Ha HecTabinbHi abo cxwnbHiit ao Bibpauii nincTasi

Ha pisHux matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TMNM KpINWIbHUX enemenTis. 3aBXan
BUKOPUCTOBYIATE MBUHTM Ta Atobeni, siki NiaxoaaTb ANS AaHOTO TUMY NiACTaB.

3aBxau MiLHO 3aTAryiATe MBUHTY, IKi KPINASTL NPUCTPIN A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite ponyctumi poboui TemnepaTypu. SAKIWO He BKasaHo iHWe, NPUCTPiit
npuU3HaYeHit 4ns poboTv B HOPMaIbHIX yMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHLOMO CEpEaoBLLA
+25°C).

06cnyroByBaHHsi / OUYMLLEHHA MPUCTPOIB s BHYTPILUHBOTO  33CTOCYBAHHS  MOBUHHO
BIMKOHYBATUCS CYXOI0 TKaHIMHOI0 6e3 BUKOPUCTaHHS! abo pt

KOHTKTY PIAVIHA 3 eNIEKTPUUHUMM AETaNsMA.

BkasaHa MoTyXHICTb | CBIT/I0BMIA NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCA Ha +/- 5%.

SIKLLO Y BAC BUHUKIM CYMHIBYA LLOA10 YCTaHOBKY aBo BUKOPUCTAHHS! MPUCTPOIO, 3BEPHITLCS A0
BUPOBHMKa abo B TOUKY NPOAAXY.

MoToyHi BepCil IHCTPYKLLi 3 BUKOPUCTaHHS €1eKTPOTEXHIYHIX BUPOBIB AOCTYMNHI Ha Be6-caiTi
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TapaHTisl He MOLMPIOETLCH Ha AeeKTH, WO BUHMKNM B PE3ybsTaTi YCTaHOBKW MPUCTPOI0 He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLi, pemMonTy abo Moandikalli HeynoBHoBaxeHMM ocobamu. [apaHTis
He MOLMPIOETLCH Ha AedeKTH, BUKINKAHI MEXaHIYHAM MOLIKOKEHHSAM | BHACNIZOK CTPUGKiB
Harpyru B Mepexi kusneHHs. BUpoBHuK He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a NOLIKOMKEHHS | 3BUTOK, WO
€ Pesy/LTaToM HenpasmbHOro (y HeBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLiEio) BIKopUCTaHHs NpucTpoiB. Byab-
AKa 3MiHa KOHCTPYKLi abo TeXHIYHMX XapaKTepuCTVK BUKNIOYaE BIAMOBIAANbHICTL BUPOBHIKE.
[apaHTisi nowwmpioeTbCs Ha poboTy NpuUcTpoto. 3MiHM MapaMeTpiB B pesynbTarti XiMiuHux abo
bisnuHNX npoLiecie (CTapiHHs, NOXOBTiHHSA, 3HeBapBNeHHs, NOTYCKHIHHA | T. A.) He nianaraTs
rapaHTIMHUM NPETEHSIAM..

MpopykT BigNoBiae BuMoram 3akoHopaBcTea Esponelickkoro Cotosy, 3okpeMa, Pernamenty
€sponeiicbkoro napnamenTy Ta Paav (EC) 2017/1369 sig 4 nunksa 2017 poky, o BCTaHOBMIOE
OCHOBM /11 €HEPrETMYHOTO MapKyBaHHs Ta MONIOKEHHSIM, IHTErpylounM iX B HalioHansHe
3aKkoHoAaBCTBO. Binblu AeTanbHy iHpopMaLLilo MOXHa 3HailTU Ha caiTi www.gtv.com.pl i B
[AeknapaLisix npo BiANoBIAHICTb.
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C uen ocurypsiBate Ha NpaBuiHa ekcrloataums 1 6e3onacHo GpyHKUMOHMpaHe Ha MHCTanauusTa,
TpﬂﬁBa 13 CrleiBaTe yka3aHWsITa OT MHCTPYKUMSTA 3a 0BenyxeaHe.

BuHaru, npe/v 1a ce NPUCTLIMA KbM UHCTANNpaHe, 4GIMHOCTI MO NoAAPLXKa MM PEMOHT Ha
ypena, 3axpaHsaHeTo Tpsibsa a ce M3KIouM.
VHcTanupaHeTo Moxe [a M3Mb/HM  CaMo  MepcoHar,
KBanudukaumm.

VHcTanmpaneTo Tpsitsa 1a ce M3MbIHM B CbOTBETCTBME C A/ CTBALLMTE pasnopeatu.

He fokocsaiite enemeHTHTe Nog Hanpesxerue (Bkniountento caetelyte LED amoan).

He 61Ba 4a cBbp3BaTe OCBETUTENIHOTO THNO CbC 3aXPaHBALLO YCTPOMCTBO Moj HanpexeHue.
Mbpso Tpsibea f1a CBbPKETE 0CBETUTENHOTO TS0 ChC 3aXPaHBALLIOTO YCTPOMCTBO Y efi8a crief,
TOBa 13 BIUIIOYMTE 3aXPaHBaLLIOTO YCTPOMCTBO KbM e/leKTpiyecKara Mpexa.

He 61Ba Aa MHCTanMpate yCTPOICTBOTO BbpPXy HeCTabunHa WM NojaTMBa Ha BuBpaLMn
ocHoBa.

Pa3zfmunmTe Matepuani (0cHoBM) M3MCKBAT PasnuHy BUOBE KPEMEXHM eneMeHTH. BuHarn
u3rion3BaiiTe Ajobenu 1 BUHTOBE, NOAXOAALUM 33 ABLEHNS BUA, OCHOBA.

BuHaru TpabBa fia 3aTerHeTe CUIHO MOHTaXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

[la He ce HafByWaBaT NONYCTUMMTE TeMmnepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoueHo Apyro,
YCTPOIICTBOTO @ NPUroeHo 3a pabota Npu HopManHM ycnosus (Temnepatypa Ha okosiHata
cpepa+25°C).

MopapbixkaTa/NoUMcTBaHETO Ha YCTpoiiCTBATa 3a ron3saHe Ha 3akputo Tpsbsa ma ce
M3BLPLLBA CbC CyXa Kbpna, 6e3 13non3saHe Ha abpasuBHM MaTepuan WM pasTBOPUTENM.
TpsibBa ia ce 1365rBa KOHTAKT C ©1EKTPUYECKHTE HaCTH.

TMocoyeHaTa MOLLHOCT 1 CBET/IMHEH MOTOK MOFaT Aa ce pasnnyasar ¢ +/-5%.

B cnyyaii Ha CbMHEHMSI OTHOCHO WHCTANIMPAHETO WM EKCTUI0ATaLMSTa Ha YCTPOICTBOTO,
TpsibBa A3 Ce CBLPXETE C NPOU3BOANTENS UM C TBPTOBCKNS MYHKT.

AKTyanHiuTe BEPCUN Ha MHCTPYKUMUTE 33 EKCTUI0ATaLms Ha efleKTPOTEXHUYECKW ypeau ca
JAOCTBINHY B CaliTa Ha AncTpubytopa www.gtv.com.pl

npuTexaBall, CboTBETHUTE

TapaHumsiTa He 0bxBallia fedeKTUTe, Bb3HMKHAMM B PE3yNTaT OT MHCTANaLMs, U3MbiHEHa B
HECBOTBETCTBIE C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAMGUKALIS OT HeyMAHOMOLLEHN NMLA.
TapaHumsiTa He obxsalla AedeKTuTe, Bb3HMKHANA B PE3YSITaT Ha MexaHWuHW NOBpeau v B
pe3ynTar Ha npeHanp! T 3axp: iTa Mpexa. Mp iT He HOCM OTFOBOPHOCT
3a noBpeav 1 BpeaM, 8 PE3YJITaT OT Henp: 0 (HECbOTBETCTBALLO Ha HaCTosILIATa
MHCTPyKUMsi) M3non3sare Ha ycTpoiicTeoTo. Kaksato v 4a 61na MoanduKaLms Ha KOHCTpYKLUMSTa
WM TeXHMYecKaTa cneumdnkaLs oTMeHsi OTFOBOPHOCTTa Ha Mpou3soauTens. [apaHumsTa ce
OTHacs! 3a JIeViCTBMETO Ha YCTpoicTBOTO. MpoMsHaTa Ha NapaMeTpuTe, Bb3HNKHA/A Bb3 0CHOBA
Ha XMMUYeCKM i GU3n4ecki npoLieck (CTapeeHe, NoxbATABaHe, 0be3LBeTABaTe, NOTLMHsBAHE
MT.H.) He NOANIEXAT Ha rapaHLIMOHHN NPETeHLMN.

MpoayKTET M3MbAHABa U3MCKBAHWSTA, ONpefienieH oT EBponeiickoTo 3aKoHOAaTeNCTBo, B Tosa
uneno ocobeHo Ha Pernament (EC) 2017/1369 Ha Esponeiickus MapnameHT v Ha CbeeTa oT 4 tonn
2017 roavHa 3a onpeaensiHe Ha HOPMATUBHA PaMKa 33 EHEPIUIHO ETUKETUPAHE U perslaMeHTUTe
3a TAXHOTO NpUnaraHe B HaLMOHANHOTO 3aKoHOAATENCTBO. MoBeye MHGOPMaLW Lie HamepuTe
8 yebcaiita www.gtv.com.pl v B leknapauuuTe 3a CboTBeTCTBYE.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z
navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice,
ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugae, je naprava prilagojena
za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/CiSCenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne

odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakréna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje z energijskimi
nalepkami in predpisov, ki to uredbo prena3ajo v nacionalni pravni red. Ve¢ podatkov je na voljo na
spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac,
a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali [podloge) zahtijevaju razlidite pribore za pricvrécivanje. Uvijek koristite tiple
ivijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pricvrs¢ivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutra3nje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koritenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa [starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci prije svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju okvira za
oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo. Vise informacija
mozete naci na web-stranici www.gtv.com.pli izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za
upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuéi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac,
atek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvrscivanje. Uvijek koristite tiple
ivijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tec¢nosti sa elektricnim djelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriS¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci prije svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. . o utvrdivanju okvira za
oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo. Vise informacija
mozete naci na veb-stranici www.gtv.com.pli o izjavi o usaglasenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za
upotrebu.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Uvek iskljucite napajanje pre nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

Radove na instalaciji moze da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujucii svetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac,
atek onda ukljucite punja u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

Razliciti materijali (podloge) zahtevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrs¢ivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze
da radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutrasnje koriscenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektri¢nim delovima.
Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriS¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlad¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvoda¢ ne
snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcile ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i

fizikih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL) ne podleze garan

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci pre svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju okvira za
oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo. Vise informacija
mozete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pl i u izjavi 0 usagladenosti.
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Co uen fa ce obesbeay npaeunta ynotpeba v besbeaHo paboterbe Ha UHCTanauujaTa, cnegete

ro
.

ynarcTeoTo 3a pa6ota.
Cexorall UCKilyyeTe 1o HarojysareeTo Mpef Aa NoYHETe CO MHCTanaumja, OfpXyBarse Wi
nonpasky Ha ypesioT.
ViHcTanaupjata Mosxe /1 ja npagaT Camo COOfiBETHO KBaMGKyBaH! ML,
WHcranaumjata Tpeba aa buae n3splueHa BO COMNAcHOCT CO BaxkeukuTe NPonucy.
[la He ce ionMpaart enemerTITe Nof Hanok (Tyka u ceeneukute LED ayoau).
CBeT/IeuKoTo Teno He cMee f1a bize NoBp3aHo co Hanojysarbe Nof HanoH. MpeyH, nosp3ete ro
CBET/IEYKOTO TEJ10 CO HAMNOjyBakoeTO a N10T0a CO eNEKTPUYEH HaMOH.
Ype/joT He CMee f1a ce MOHTUPA Ha MOA/I0ra Koja @ HecTabuiHa MM MoasIoxKHa Ha BUBpaLK.
3a pasnuuHute Matepujany (cybcTpa) NOTPeGHM Ce PasnuuHK CBP3YBAUKN eNeMeHTM.
Cexoratu ynotpe6ysajre 3aBPTKM 1 LTUNKIA KOW Ce MOTOAHM 33 BUAOT Ha Nosorara.
Cexorall UBPCTO 3aTerHeTe M 3aspTkuTe LLITO ro NPULBPCTYBaaT ype/oT Ha NoBpLUMHaTa.
He ja HapMuHysajTe fo3B0NIeHaTa paboTa Temnepatypa. OcBeH ako He e NoMHaKy HaBefeHo,
YPeroT e An3ajHupaH Aa paboti Bo HopMasHM ycnosm (Temnepatypa +25 °C).
OppoxyBatbe/uncTerse Ha ypeoT 3a BHaTpeluHa ynotpe6a Tpeba Aa ce u3sedysa co cysa
Kpnia 6e3 ynotpeba Ha abpasvsH1 MaTepujani WM pacTBopyBaum. V36erHyBajte KOHTAKT Ha
TEYHOCTA CO eNIeKTPUYHNTE 4eN0BM.
[aneHata MOKHOCT W NPO3paqHUOT dAIyKE MOXKaT Aia Bapupaar +/-5%.
[lokonky UMaTe COMHEXM MoBp3aHK Co MHCTanauujata K yrioTpeBara Ha ypeaor, Be MonuMe
KOHTaKTMpajTe ro NPOU3BOAMTENOT AN NPOAAXHOTO MECTO.
TekoBHUTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha eneKTPO-TeXHMUKWTE MPOM3BOAN Ce
[A0CTanHu Ha Be6 cTpaHaTa Ha ancTpubyTepoT www.gtv.com.pl

TapaHumjata He rv ondaKa oLuTeTyBarbata HacCTaHaTM Mpu WHCTaNaUMja Ha ypepor, a He ce
COrnackm co ynatcTaBara, NonpaekuTe Wi MoanduKkaLmjaTa oA CTpaHa Ha HeoBAacTeHn uua.
TapaHumjaTa He v ondaka olUTeTyBaH-aTa HACTaHaTV NOPa/M MEXaHIMUKN OLLTETYBarba, KaKo 1

Of} NPUYNHU

o Hanojy Mpexa. Mp ITENIOT He CHOCW OfrOBOPHOCT 3a

OLLITETyBakba KOM Ce PE3Y/TaT Ha HECOOABETHO KOPUCTErsE Ha Ype/oT (HecornacHo o ynarcrsoro).
Cekoja MogvdukaLmja Ha KOHCTPyKUMjaTa WM TexHuuKata cneundukaupia ja ucknydysa
OAr0BOPHOCTa Ha Npou3BoANTeNoT. [apaHumjaTa ce OfHecyBa Ha dyHKLUMOHMParLeTO Ha ypeaoT.
MpoMeHa Ha napaMeTpuTe KoW Mpou3fierysaar ofi XeMuckute W dunukue (cTapeerse,
noxosTyBaree, 06eslyBarbe 1 C.) NpoLieck He ce ondaTeny co rapaHumja.

Mpou3BoaoT 1 ucnonHysa baparsata Kou MpoM3serysaar of 3akoHoAABCTBOTO Ha Esponckata
Yhuja, nocebHo Perynatmeute Ha Esponckuor Mapnament u Cosetor (EU) 2017/1369 op 4
jynn 2017 roguHa 3a BoCTIOCTaByBarbe Ha eHepreTcko obenexysarbe 1 opeduTe 3a HejsHo
CrpoBe/yBarLe BO HALMOHANHOTO 3aKoHOAABCTBO. oBeke MHGOPMaLWK Moxe Aa HajaeTe Ha Beb
cTpaHata www.gtv.com.pl v B0 Aeknapaujata 3a coobpasHocT.
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In scopul de aasigura o utilizare corecta si o operare in sigurantd a instalatiei, urmati instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.
Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune
electricd. Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de
alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesits diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
intotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie s strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este

proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).
Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s fie realizata folosind o carpa uscata,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile
pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice sau
fizice (imbatranire, inglbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsulindeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul Parlamentului
European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui cadru pentru etichetarea
energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in legislatia nationald. Mai multe
informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile de conformitate.
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